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And it came to pass, when they had brought them forth abroad, that he said, Escape for thy life; look not behind
thee, neither stay thou in al the plain; escape to the mountain, lest thou be consumed.
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thee, neither stay thou in al the plain; escape to the mountain, lest thou be consumed.
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And it came to pass, when they had brought them forth abroad, that he said, Escape for thy life; look not behind
thee, neither stay thou in al the plain; escape to the mountain, lest thou be consumed.
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01_GEN_19:17 And it came to pass, when theyHaPhrbubhtthBiorth abroad, that he said, Escape for thy life;
look not behind thee, neither stay thou in all the plain; escape to the mountain, | 17_EST_thou be consumed.
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Behold now, thy servant hath found grace in thy sight, and thou hast magnified thy mercy, which thou hast
showed unto me in saving my life; and | cannot escape to the mountain, lest some evil take me, and | die:
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Behold now, thy servant hath found grace in thy sight, and thou hast magnified thy mercy, which thou hast
showed unto me in saving my life; and | cannot escape to the mountain, lest some evil take me, and | die:
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01_GEN_19:19 Behold now, thy servant hath f3n& g 888 ght, and thou hast magnified thy mercy, which
thou hast showed unto me in saving my life; and | cannot escape to the mountain, | 17_EST _some evil take me,
and | die:
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Behold now, this city [is] near to flee unto, and it [is] alittle one: Oh, let me escape thither, [[ig] it not alittle one?
] and my soul shall live.
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Behold now, this city [is] near to flee unto, and it [is] alittle one: Oh, let me escape thither, [[ig] it not alittle one?
] and my soul shall live.
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01_GEN_19:20 Behold now, this city [is] near (HEENAIG-A0dYis] alittle one: Oh, let me escape thither, [[ig] it
not alittle one?] and my soul shall live.
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Haste thee, escape thither; for | cannot do any thing till thou be come thither. Therefore the name of the city was
caled Zoar.
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Haste thee, escape thither; for | cannot do any thing till thou be come thither. Therefore the name of the city was
caled Zoar.
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Haste thee, escape thither; for | cannot do any thing till thou be come thither. Therefore the name of the city was
caled Zoar.
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01_GEN_19:22 Haste thee, escape thither; for | Earfffollebad? g till thou be come thither. Therefore the name
of the city was called Zoar.
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And said, If Esau come to the one company, and smite it, then the other company which is left shall escape.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_32/01_GEN_32_08/01_GEN_32_08.jpg

Audio P'ay 01 GEN 32 08 01_GEN_32_08 (3).html

And said, If Esau come to the one company, and smite it, then the other company which is left shall escape.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_32/01_GEN_32_08/01_GEN_32_08.mp3

01 GEN 32 08 01_GEN_32_08 (4).html

And said, If Esau come to the one company, and smite it, then the other company which is left shall escape.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_32/01_GEN_32_08/01_GEN_32_08.mp4

PDF Photo 01 GEN 32 08 01_GEN_32_08 (3).html

And said, If Esau come to the one company, and smite it, then the other company which is left shall escape.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_32/01_GEN_32_08/01_GEN_32_08.pdf

Verse Studies01 GEN 32 08 01_GEN_32_08 (6).html
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And said, If Esau come to the one company, and smite it, then the other company which is left shall escape.
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01_GEN_32:08 And said, If Esau come to the dhe-&5basy-2ariti8ite it, then the other company which is left
shall escape.
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And the other issued out of the city against them; so they were in the midst of Israel, some on this side, and some
on that side: and they smote them, so that they let none of them remain or escape.
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on that side: and they smote them, so that they let none of them remain or escape.


http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_08/06_JOS_08_22/06_JOS_08_22.mp3

06 JOS 08 22 06_JOS_08_22 (4).html

And the other issued out of the city against them; so they were in the midst of Israel, some on this side, and some
on that side: and they smote them, so that they let none of them remain or escape.
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And the other issued out of the city against them; so they were in the midst of Israel, some on this side, and some
on that side: and they smote them, so that they let none of them remain or escape.
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And the other issued out of the city against them; so they were in the midst of Israel, some on this side, and some
on that side: and they smote them, so that they let none of them remain or escape.
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And the other issued out of the city against them; so they were in the midst of Israel, some on this side, and some
on that side: and they smote them, so that they let none of them remain or escape.
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06_JOS 08:22 And the other issued out of the 253 A%PH7&HI8b they were in the midst of Israel, some on this
side, and some on that side: and they smote them, so that they let none of them remain or escape.
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And David said in his heart, | shall now perish one day by the hand of Saul: [there is] nothing better for me than
that | should speedily escape into the land of the Philistines; and Saul shall despair of me, to seek me any morein

any coast of Israel: so shall | escape out of his hand.
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And David said in his heart, | shall now perish one day by the hand of Saul: [there is] nothing better for me than
that | should speedily escape into the land of the Philistines; and Saul shall despair of me, to seek me any morein
any coast of Israel: so shall | escape out of his hand.
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And David said in his heart, | shall now perish one day by the hand of Saul: [there is] nothing better for me than
that | should speedily escape into the land of the Philistines; and Saul shall despair of me, to seek me any morein
any coast of Israel: so shall | escape out of his hand.
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And David said in his heart, | shall now perish one day by the hand of Saul: [there is] nothing better for me than
that | should speedily escape into the land of the Philistines; and Saul shall despair of me, to seek me any morein

any coast of Israel: so shall | escape out of his hand.
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And David said in his heart, | shall now perish one day by the hand of Saul: [there is] nothing better for me than
that | should speedily escape into the land of the Philistines; and Saul shall despair of me, to seek me any morein
any coast of Israel: so shall | escape out of his hand.
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And David said in his heart, | shall now perish one day by the hand of Saul: [there is] nothing better for me than
that | should speedily escape into the land of the Philistines; and Saul shall despair of me, to seek me any morein
any coast of Israel: so shall | escape out of his hand.
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09 1SA_27:01 And David said in his heart, | sh3-h50-5é%h B day by the hand of Saul: [there is] nothing
better for me than that | should speedily escape into the land of the Philistines; and Saul shall despair of me, to
seek me any more in any coast of Israel: so shall | escape out of his hand.
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And David said unto all his servants that [were] with him at Jerusalem, Arise, and let us flee; for we shall not
[else] escape from Absalom: make speed to depart, lest he overtake us suddenly, and bring evil upon us, and smite

the city with the edge of the sword.
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And David said unto all his servants that [were] with him at Jerusalem, Arise, and let us flee; for we shall not
[else] escape from Absalom: make speed to depart, lest he overtake us suddenly, and bring evil upon us, and smite

the city with the edge of the sword.
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And David said unto all his servants that [were] with him at Jerusalem, Arise, and let us flee; for we shall not
[else] escape from Absalom: make speed to depart, lest he overtake us suddenly, and bring evil upon us, and smite
the city with the edge of the sword.
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And David said unto all his servants that [were] with him at Jerusalem, Arise, and let us flee; for we shall not
[else] escape from Absalom: make speed to depart, lest he overtake us suddenly, and bring evil upon us, and smite
the city with the edge of the sword.
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10 2SA_15:14 And David said unto all his servAeafaetve] With him at Jerusalem, Arise, and et us fleg; for
we shall not [else] escape from Absalom: make speed to depart, lest he overtake us suddenly, and bring evil upon
us, and smite the city with the edge of the sword.
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And David said to Abishai, Now shall Sheba the son of Bichri do us more harm than [did] Absalom: take thou thy
lord's servants, and pursue after him, lest he get him fenced cities, and escape us.
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And David said to Abishai, Now shall Sheba the son of Bichri do us more harm than [did] Absalom: take thou thy
lord's servants, and pursue after him, lest he get him fenced cities, and escape us.
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lord's servants, and pursue after him, lest he get him fenced cities, and escape us.
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And David said to Abishai, Now shall Sheba the son of Bichri do us more harm than [did] Absalom: take thou thy
lord's servants, and pursue after him, lest he get him fenced cities, and escape us.
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And David said to Abishai, Now shall Sheba the son of Bichri do us more harm than [did] Absalom: take thou thy
lord's servants, and pursue after him, lest he get him fenced cities, and escape us.
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And David said to Abishai, Now shall Sheba the son of Bichri do us more harm than [did] Absalom: take thou thy
lord's servants, and pursue after him, lest he get him fenced cities, and escape us.
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10 2SA_20:06 And David said to Abishai, Now! 8aftASsbQB¥P2> SON_of Bichri do us more harm than [did]
Absalom: take thou thy lord's servants, and pursue after him, lest he get him fenced cities, and escape us.



Photo JPG 11 1KI 18 40 11_1KI_18_40 (2).html

And Elijah said unto them, Take the prophets of Baal; |et not one of them escape. And they took them: and Elijah
brought them down to the brook Kishon, and slew them there.
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And Elijah said unto them, Take the prophets of Baal; |et not one of them escape. And they took them: and Elijah
brought them down to the brook Kishon, and slew them there.
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And Elijah said unto them, Take the prophets of Baal; |et not one of them escape. And they took them: and Elijah
brought them down to the brook Kishon, and slew them there.
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And Elijah said unto them, Take the prophets of Baal; |et not one of them escape. And they took them: and Elijah
brought them down to the brook Kishon, and slew them there.
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And Elijah said unto them, Take the prophets of Baal; |et not one of them escape. And they took them: and Elijah
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And Elijah said unto them, Take the prophets of Baal; |et not one of them escape. And they took them: and Elijah
brought them down to the brook Kishon, and slew them there.
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11 1K _18:40 And Elijah said unto them, Take fHe-propHtéOPE%al; et not one of them escape. And they took
them: and Elijah brought them down to the brook Kishon, and slew them there.
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But king Joram was returned to be healed in Jezreel of the wounds which the Syrians had given him, when he
fought with Hazael king of Syria.] And Jehu said, If it be your minds, [then] let none go forth [nor] escape out of

the city to go to tell [it] in Jezredl.
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the city to go to tell [it] in Jezredl.
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And when they went in to offer sacrifices and burnt offerings, Jehu appointed fourscore men without, and said,
[If] any of the men whom | have brought into your hands escape, [he that letteth him go], hislife [shall be] for the
life of him.
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For out of Jerusalem shall go forth aremnant, and they that escape out of mount Zion: the zeal of the LORD [of
hosts] shall do this.
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And now for alittle space grace hath been [showed] from the LORD our God, to leave us aremnant to escape,
and to give us anail in hisholy place, that our God may lighten our eyes, and give us alittle reviving in our
bondage.
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15 EZR_09:08 And now for alittle space grace'RatFAsedtPEdtiaY] from the LORD our God, to leave us a
remnant to escape, and to give us anail in his holy place, that our God may lighten our eyes, and give us alittle
reviving in our bondage.
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Then Mordecai commanded to answer Esther, Think not with thyself that thou shalt escape in the king's house,
more than all the Jews.
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Then Mordecai commanded to answer Esther, Think not with thyself that thou shalt escape in the king's house,
more than all the Jews.
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But the eyes of the wicked shall fail, and they shall not escape, and their hope [shall be as] the giving up of the
ghost.
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A false witness shall not be unpunished, and [he that] speaketh lies shall not escape.
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A false witness shall not be unpunished, and [he that] speaketh lies shall not escape.
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A false witness shall not be unpunished, and [he that] speaketh lies shall not escape.
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20 _PRO_19:05 A false witness shall not be unptfhi8Ra- el frithat] speaketh lies shall not escape.
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And | find more bitter than death the woman, whose heart [is] snares and nets, [and] her hands [as] bands: whoso
pleaseth God shall escape from her; but the sinner shall be taken by her.
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And the inhabitant of thisisle shall say in that day, Behold, such [is] our expectation, whither we flee for help to
be delivered from the king of Assyria: and how shall we escape?


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_20/23_ISA_20_06/23_ISA_20_06.jpg

Audio Play 23 ISA 20 06 23 _ISA 20 06 (3).html

And the inhabitant of thisisle shall say in that day, Behold, such [is] our expectation, whither we flee for help to
be delivered from the king of Assyria: and how shall we escape?


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_20/23_ISA_20_06/23_ISA_20_06.mp3

23 ISA 20 06 23_ISA_20_06 (4).html

And the inhabitant of thisisle shall say in that day, Behold, such [is] our expectation, whither we flee for help to
be delivered from the king of Assyria: and how shall we escape?


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_20/23_ISA_20_06/23_ISA_20_06.mp4

PDF Photo 23 ISA 20 06 23_I1SA_20_06 (3)-html

And the inhabitant of thisisle shall say in that day, Behold, such [is] our expectation, whither we flee for help to
be delivered from the king of Assyria: and how shall we escape?


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_20/23_ISA_20_06/23_ISA_20_06.pdf

Verse Studies23 ISA 20 06 23_ISA_20_06 (6).html

And the inhabitant of thisisle shall say in that day, Behold, such [is] our expectation, whither we flee for help to
be delivered from the king of Assyria: and how shall we escape?


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_20/23_ISA_20_06/right.html

Verse Studies23 ISA 20 06 23_ISA_20_06 (7).html

And the inhabitant of thisisle shall say in that day, Behold, such [is] our expectation, whither we flee for help to
be delivered from the king of Assyria: and how shall we escape?


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_20/23_ISA_20_06/right.html

23 ISA_20:06 And the inhabitant of this isle sha?-sx/ ' thCd4) Behold, such [is] our expectation, whither we
flee for help to be delivered from the king of Assyria: and how shall we escape?
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For out of Jerusalem shall go forth aremnant, and they that escape out of mount Zion: the zeal of the LORD of
hosts shall do this.
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23 ISA_37:32 For out of Jerusalem shall go forffvalRétaAant 2 they that escape out of mount Zion: the zeal of
the LORD of hosts shall do this.
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And | will set asign among them, and | will send those that escape of them unto the nations, [to] Tarshish, Pul,
and Lud, that draw the bow, [to] Tubal, and Javan, [t0] the isles afar off, that have not heard my fame, neither
have seen my glory; and they shall declare my glory among the Gentiles.
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And | will set asign among them, and | will send those that escape of them unto the nations, [to] Tarshish, Pul,
and Lud, that draw the bow, [to] Tubal, and Javan, [t0] the isles afar off, that have not heard my fame, neither
have seen my glory; and they shall declare my glory among the Gentiles.
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And | will set asign among them, and | will send those that escape of them unto the nations, [to] Tarshish, Pul,
and Lud, that draw the bow, [to] Tubal, and Javan, [t0] the isles afar off, that have not heard my fame, neither
have seen my glory; and they shall declare my glory among the Gentiles.
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23 ISA_66:19 And | will set asign among them?ard MR- hose that escape of them unto the nations, [to]
Tarshish, Pul, and Lud, that draw the bow, [to] Tubal, and Javan, [to] the isles afar off, that have not heard my
fame, neither have seen my glory; and they shall declare my glory among the Gentiles.
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Therefore thus saith the LORD, Behold, | will bring evil upon them, which they shall not be able to escape; and
though they shall cry unto me, 1 will not hearken unto them.
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Therefore thus saith the LORD, Behold, | will bring evil upon them, which they shall not be able to escape; and
though they shall cry unto me, 1 will not hearken unto them.
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Therefore thus saith the LORD, Behold, | will bring evil upon them, which they shall not be able to escape; and
though they shall cry unto me, 1 will not hearken unto them.
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Therefore thus saith the LORD, Behold, | will bring evil upon them, which they shall not be able to escape; and
though they shall cry unto me, 1 will not hearken unto them.
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Therefore thus saith the LORD, Behold, | will bring evil upon them, which they shall not be able to escape; and
though they shall cry unto me, 1 will not hearken unto them.
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Therefore thus saith the LORD, Behold, | will bring evil upon them, which they shall not be able to escape; and
though they shall cry unto me, 1 will not hearken unto them.
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24 JER 11:11 Therefore thus saith the LORD, BERUFE bl evil upon them, which they shall not be able
to escape; and though they shall cry unto me, | will not hearken unto them.
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And the shepherds shall have no way to flee, nor the principal of the flock to escape.
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And the shepherds shall have no way to flee, nor the principal of the flock to escape.
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And the shepherds shall have no way to flee, nor the principal of the flock to escape.
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And the shepherds shall have no way to flee, nor the principal of the flock to escape.
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And the shepherds shall have no way to flee, nor the principal of the flock to escape.
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And the shepherds shall have no way to flee, nor the principal of the flock to escape.
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24 JER_25:35 And the shepherds shall have no&ftayt8-#fe3Rdt e principal of the flock to escape.
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And Zedekiah king of Judah shall not escape out of the hand of the Chaldeans, but shall surely be delivered into
the hand of the king of Babylon, and shall speak with him mouth to mouth, and his eyes shall behold his eyes;
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And Zedekiah king of Judah shall not escape out of the hand of the Chaldeans, but shall surely be delivered into
the hand of the king of Babylon, and shall speak with him mouth to mouth, and his eyes shall behold his eyes;
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And Zedekiah king of Judah shall not escape out of the hand of the Chaldeans, but shall surely be delivered into
the hand of the king of Babylon, and shall speak with him mouth to mouth, and his eyes shall behold his eyes;
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And Zedekiah king of Judah shall not escape out of the hand of the Chaldeans, but shall surely be delivered into
the hand of the king of Babylon, and shall speak with him mouth to mouth, and his eyes shall behold his eyes;
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And Zedekiah king of Judah shall not escape out of the hand of the Chaldeans, but shall surely be delivered into
the hand of the king of Babylon, and shall speak with him mouth to mouth, and his eyes shall behold his eyes;
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And Zedekiah king of Judah shall not escape out of the hand of the Chaldeans, but shall surely be delivered into
the hand of the king of Babylon, and shall speak with him mouth to mouth, and his eyes shall behold his eyes;
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24 JER_32:04 And Zedekiah king of Judah sha*rdEEeH P8RS the hand of the Chaldeans, but shall surely be
delivered into the hand of the king of Babylon, and shall speak with him mouth to mouth, and his eyes shall
behold his eyes;
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And thou shalt not escape out of his hand, but shalt surely be taken, and delivered into his hand; and thine eyes
shall behold the eyes of the king of Babylon, and he shall speak with thee mouth to mouth, and thou shalt go to

Babylon.
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And thou shalt not escape out of his hand, but shalt surely be taken, and delivered into his hand; and thine eyes
shall behold the eyes of the king of Babylon, and he shall speak with thee mouth to mouth, and thou shalt go to
Babylon.
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And thou shalt not escape out of his hand, but shalt surely be taken, and delivered into his hand; and thine eyes
shall behold the eyes of the king of Babylon, and he shall speak with thee mouth to mouth, and thou shalt go to
Babylon.
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And thou shalt not escape out of his hand, but shalt surely be taken, and delivered into his hand; and thine eyes
shall behold the eyes of the king of Babylon, and he shall speak with thee mouth to mouth, and thou shalt go to

Babylon.
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And thou shalt not escape out of his hand, but shalt surely be taken, and delivered into his hand; and thine eyes
shall behold the eyes of the king of Babylon, and he shall speak with thee mouth to mouth, and thou shalt go to
Babylon.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_34/24_JER_34_03/right.html

Verse Studies24 JER 34 03 24_JER_34_03 (7).html

And thou shalt not escape out of his hand, but shalt surely be taken, and delivered into his hand; and thine eyes
shall behold the eyes of the king of Babylon, and he shall speak with thee mouth to mouth, and thou shalt go to
Babylon.
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24 JER 34:03 And thou shalt not escape out of #stihe BtAY surely be taken, and delivered into his hand;
and thine eyes shall behold the eyes of the king of Babylon, and he shall speak with thee mouth to mouth, and
thou shalt go to Babylon.
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But if thou wilt not go forth to the king of Babylon's princes, then shall this city be given into the hand of the
Chaldeans, and they shall burn it with fire, and thou shalt not escape out of their hand.
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But if thou wilt not go forth to the king of Babylon's princes, then shall this city be given into the hand of the
Chaldeans, and they shall burn it with fire, and thou shalt not escape out of their hand.
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But if thou wilt not go forth to the king of Babylon's princes, then shall this city be given into the hand of the
Chaldeans, and they shall burn it with fire, and thou shalt not escape out of their hand.
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But if thou wilt not go forth to the king of Babylon's princes, then shall this city be given into the hand of the
Chaldeans, and they shall burn it with fire, and thou shalt not escape out of their hand.
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But if thou wilt not go forth to the king of Babylon's princes, then shall this city be given into the hand of the
Chaldeans, and they shall burn it with fire, and thou shalt not escape out of their hand.
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But if thou wilt not go forth to the king of Babylon's princes, then shall this city be given into the hand of the
Chaldeans, and they shall burn it with fire, and thou shalt not escape out of their hand.
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24 JER 38:18 But if thou wilt not go forth to tHektiefBARIBA's princes, then shall this city be given into the
hand of the Chaldeans, and they shall burn it with fire, and thou shalt not escape out of their hand.
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So they shall bring out all thy wives and thy children to the Chaldeans: and thou shalt not escape out of their hand,
but shalt be taken by the hand of the king of Babylon: and thou shalt cause this city to be burned with fire.
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So they shall bring out all thy wives and thy children to the Chaldeans: and thou shalt not escape out of their hand,
but shalt be taken by the hand of the king of Babylon: and thou shalt cause this city to be burned with fire.
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So they shall bring out all thy wives and thy children to the Chaldeans: and thou shalt not escape out of their hand,
but shalt be taken by the hand of the king of Babylon: and thou shalt cause this city to be burned with fire.
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So they shall bring out all thy wives and thy children to the Chaldeans: and thou shalt not escape out of their hand,
but shalt be taken by the hand of the king of Babylon: and thou shalt cause this city to be burned with fire.
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So they shall bring out all thy wives and thy children to the Chaldeans: and thou shalt not escape out of their hand,
but shalt be taken by the hand of the king of Babylon: and thou shalt cause this city to be burned with fire.
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So they shall bring out all thy wives and thy children to the Chaldeans: and thou shalt not escape out of their hand,
but shalt be taken by the hand of the king of Babylon: and thou shalt cause this city to be burned with fire.
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24 JER 38:23 So they shall bring out all thy wi%es’ai#-5-&RitHRbn to the Chaldeans: and thou shalt not escape
out of their hand, but shalt be taken by the hand of the king of Babylon: and thou shalt cause this city to be burned
with fire.
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So shall it be with all the men that set their faces to go into Egypt to sojourn there; they shall die by the sword, by
the famine, and by the pestilence: and none of them shall remain or escape from the evil that | will bring upon

them.
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So shall it be with all the men that set their faces to go into Egypt to sojourn there; they shall die by the sword, by
the famine, and by the pestilence: and none of them shall remain or escape from the evil that | will bring upon
them.
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So shall it be with all the men that set their faces to go into Egypt to sojourn there; they shall die by the sword, by
the famine, and by the pestilence: and none of them shall remain or escape from the evil that | will bring upon
them.
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So shall it be with all the men that set their faces to go into Egypt to sojourn there; they shall die by the sword, by
the famine, and by the pestilence: and none of them shall remain or escape from the evil that | will bring upon

them.
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So shall it be with all the men that set their faces to go into Egypt to sojourn there; they shall die by the sword, by
the famine, and by the pestilence: and none of them shall remain or escape from the evil that | will bring upon
them.
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So shall it be with all the men that set their faces to go into Egypt to sojourn there; they shall die by the sword, by
the famine, and by the pestilence: and none of them shall remain or escape from the evil that | will bring upon
them.
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24 JER 42:17 So shall it be with all the men thaf's2Ftheft £t go into Egypt to sojourn there:; they shall die
by the sword, by the famine, and by the pestilence: and none of them shall remain or escape from the evil that |
will bring upon them.



So that none of the remnant of Judah, which are gone into the land of Egypt to sojourn there, shall escape or
remain, that they should return into the land of Judah, to the which they have a desire to return to dwell there: for
none shall return but such as shall escape.
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So that none of the remnant of Judah, which are gone into the land of Egypt to sojourn there, shall escape or

remain, that they should return into the land of Judah, to the which they have a desire to return to dwell there: for
none shall return but such as shall escape.
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So that none of the remnant of Judah, which are gone into the land of Egypt to sojourn there, shall escape or
remain, that they should return into the land of Judah, to the which they have a desire to return to dwell there: for
none shall return but such as shall escape.
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So that none of the remnant of Judah, which are gone into the land of Egypt to sojourn there, shall escape or
remain, that they should return into the land of Judah, to the which they have a desire to return to dwell there: for
none shall return but such as shall escape.
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So that none of the remnant of Judah, which are gone into the land of Egypt to sojourn there, shall escape or

remain, that they should return into the land of Judah, to the which they have a desire to return to dwell there: for
none shall return but such as shall escape.
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So that none of the remnant of Judah, which are gone into the land of Egypt to sojourn there, shall escape or

remain, that they should return into the land of Judah, to the which they have a desire to return to dwell there: for
none shall return but such as shall escape.
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24 JER 44:14 So that none of the remnant of JédaHERH 1 &EBhe into the land of Egypt to sojourn there, shall
escape or remain, that they should return into the land of Judah, to the which they have a desire to return to dwell
there: for none shall return but such as shall escape.
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Y et asmall number that escape the sword shall return out of the land of Egypt into the land of Judah, and all the
remnant of Judah, that are gone into the land of Egypt to sojourn there, shall know whose words shall stand, mine,

or theirs.
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Y et asmall number that escape the sword shall return out of the land of Egypt into the land of Judah, and all the

remnant of Judah, that are gone into the land of Egypt to sojourn there, shall know whose words shall stand, mine,
or theirs.
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Y et asmall number that escape the sword shall return out of the land of Egypt into the land of Judah, and all the
remnant of Judah, that are gone into the land of Egypt to sojourn there, shall know whose words shall stand, mine,
or theirs.
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Y et asmall number that escape the sword shall return out of the land of Egypt into the land of Judah, and all the
remnant of Judah, that are gone into the land of Egypt to sojourn there, shall know whose words shall stand, mine,

or theirs.
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Y et asmall number that escape the sword shall return out of the land of Egypt into the land of Judah, and all the

remnant of Judah, that are gone into the land of Egypt to sojourn there, shall know whose words shall stand, mine,
or theirs.
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Y et asmall number that escape the sword shall return out of the land of Egypt into the land of Judah, and all the

remnant of Judah, that are gone into the land of Egypt to sojourn there, shall know whose words shall stand, mine,
or theirs.
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24 JER 44:28 Y et asmall number that escape tHé-sBref &dl- Pl out of the land of Egypt into the land of
Judah, and al the remnant of Judah, that are gone into the land of Egypt to sojourn there, shall know whose words
shall stand, mine, or theirs.
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Let not the swift flee away, nor the mighty man escape; they shall stumble, and fall toward the north by the river
Euphrates.
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Let not the swift flee away, nor the mighty man escape; they shall stumble, and fall toward the north by the river
Euphrates.
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Let not the swift flee away, nor the mighty man escape; they shall stumble, and fall toward the north by the river
Euphrates.
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Let not the swift flee away, nor the mighty man escape; they shall stumble, and fall toward the north by the river
Euphrates.
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Let not the swift flee away, nor the mighty man escape; they shall stumble, and fall toward the north by the river
Euphrates.
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Let not the swift flee away, nor the mighty man escape; they shall stumble, and fall toward the north by the river
Euphrates.
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24 JER_46:06 Let not the swift flee away, nor tHe-AGriPaTE e ape; they shall stumble, and fall toward the
north by the river Euphrates.
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And the spoiler shall come upon every city, and no city shall escape: the valley also shall perish, and the plain
shall be destroyed, asthe LORD hath spoken.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_48/24_JER_48_08/24_JER_48_08.jpg

Audio Play 24 JER 48 08 24_JER_48_08 (3).htmi

And the spoiler shall come upon every city, and no city shall escape: the valley also shall perish, and the plain
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And the spoiler shall come upon every city, and no city shall escape: the valley also shall perish, and the plain
shall be destroyed, asthe LORD hath spoken.
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And the spoiler shall come upon every city, and no city shall escape: the valley also shall perish, and the plain
shall be destroyed, asthe LORD hath spoken.
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24 JER_48:08 And the spoiler shall come upon§if?-25d"HB' city shall escape: the valley also shall perish,
and the plain shall be destroyed, as the LORD hath spoken.
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The voice of them that flee and escape out of the land of Babylon, to declare in Zion the vengeance of the LORD
our God, the vengeance of histemple.
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our God, the vengeance of histemple.
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our God, the vengeance of histemple.
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The voice of them that flee and escape out of the land of Babylon, to declare in Zion the vengeance of the LORD
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The voice of them that flee and escape out of the land of Babylon, to declare in Zion the vengeance of the LORD
our God, the vengeance of histemple.
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of the LORD our God, the vengeance of histemple.
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Call together the archers against Babylon: all ye that bend the bow, camp against it round about; et none thereof
escape: recompense her according to her work; according to all that she hath done, do unto her: for she hath been

proud against the LORD, against the Holy One of Isradl.
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Call together the archers against Babylon: all ye that bend the bow, camp against it round about; et none thereof
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proud against the LORD, against the Holy One of Isradl.
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Call together the archers against Babylon: all ye that bend the bow, camp against it round about; et none thereof
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Call together the archers against Babylon: all ye that bend the bow, camp against it round about; et none thereof
escape: recompense her according to her work; according to all that she hath done, do unto her: for she hath been

proud against the LORD, against the Holy One of Isradl.
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Call together the archers against Babylon: all ye that bend the bow, camp against it round about; et none thereof

escape: recompense her according to her work; according to all that she hath done, do unto her: for she hath been
proud against the LORD, against the Holy One of Isradl.
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Call together the archers against Babylon: all ye that bend the bow, camp against it round about; et none thereof

escape: recompense her according to her work; according to all that she hath done, do unto her: for she hath been
proud against the LORD, against the Holy One of Isradl.
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24 JER 50:29 Call together the archers against Bafdr B8R4t bend the bow, camp against it round about;
let none thereof escape: recompense her according to her work; according to all that she hath done, do unto her:
for she hath been proud against the LORD, against the Holy One of Isradl.



Photo JPG 26 EZE 06 08 26_EZE_06_08 (2).html

Yet will | leave aremnant, that ye may have [some] that shall escape the sword among the nations, when ye shall
be scattered through the countries.
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be scattered through the countries.
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be scattered through the countries.
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Yet will | leave aremnant, that ye may have [some] that shall escape the sword among the nations, when ye shall
be scattered through the countries.
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Yet will | leave aremnant, that ye may have [some] that shall escape the sword among the nations, when ye shall
be scattered through the countries.
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Yet will | leave aremnant, that ye may have [some] that shall escape the sword among the nations, when ye shall
be scattered through the countries.
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26 _EZE_06:08 Yet will | leave aremnant, that Y&-RaF A 188 that shall escape the sword among the nations,
when ye shall be scattered through the countries.
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And they that escape of you shall remember me among the nations whither they shall be carried captives, because
| am broken with their whorish heart, which hath departed from me, and with their eyes, which go awhoring after
their idols: and they shall loathe themselves for the evils which they have committed in all their abominations.
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And they that escape of you shall remember me among the nations whither they shall be carried captives, because
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And they that escape of you shall remember me among the nations whither they shall be carried captives, because
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And they that escape of you shall remember me among the nations whither they shall be carried captives, because
| am broken with their whorish heart, which hath departed from me, and with their eyes, which go awhoring after
their idols: and they shall loathe themselves for the evils which they have committed in all their abominations.
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And they that escape of you shall remember me among the nations whither they shall be carried captives, because
| am broken with their whorish heart, which hath departed from me, and with their eyes, which go awhoring after
their idols: and they shall loathe themselves for the evils which they have committed in all their abominations.
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And they that escape of you shall remember me among the nations whither they shall be carried captives, because
| am broken with their whorish heart, which hath departed from me, and with their eyes, which go awhoring after
their idols: and they shall loathe themselves for the evils which they have committed in all their abominations.
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26 _EZE_06:09 And they that escape of you shaflértamitr &% hong the nations whither they shall be carried
captives, because | am broken with their whorish heart, which hath departed from me, and with their eyes, which
go awhoring after their idols: and they shall loathe themselves for the evils which they have committed in all their
abominations.
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But they that escape of them shall escape, and shall be on the mountains like doves of the valleys, all of them
mourning, every one for hisiniquity.
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But they that escape of them shall escape, and shall be on the mountains like doves of the valleys, all of them
mourning, every one for hisiniquity.
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But they that escape of them shall escape, and shall be on the mountains like doves of the valleys, all of them
mourning, every one for hisiniquity.
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But they that escape of them shall escape, and shall be on the mountains like doves of the valleys, all of them
mourning, every one for hisiniquity.
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But they that escape of them shall escape, and shall be on the mountains like doves of the valleys, all of them
mourning, every one for hisiniquity.
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But they that escape of them shall escape, and shall be on the mountains like doves of the valleys, all of them
mourning, every one for hisiniquity.
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26_EZE_07:16 But they that escape of them shdP&s&pd anF 4144 be on the mountains like doves of the valleys,
all of them mourning, every one for hisiniquity.
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But he rebelled against him in sending his ambassadors into Egypt, that they might give him horses and much
people. Shall he prosper? shall he escape that doeth such [things]? or shall he break the covenant, and be
delivered?
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But he rebelled against him in sending his ambassadors into Egypt, that they might give him horses and much
people. Shall he prosper? shall he escape that doeth such [things]? or shall he break the covenant, and be
delivered?
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But he rebelled against him in sending his ambassadors into Egypt, that they might give him horses and much
people. Shall he prosper? shall he escape that doeth such [things]? or shall he break the covenant, and be
delivered?
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But he rebelled against him in sending his ambassadors into Egypt, that they might give him horses and much

people. Shall he prosper? shall he escape that doeth such [things]? or shall he break the covenant, and be
delivered?
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But he rebelled against him in sending his ambassadors into Egypt, that they might give him horses and much

people. Shall he prosper? shall he escape that doeth such [things]? or shall he break the covenant, and be
delivered?
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26_EZE_17:15 But he rebelled against himin s@ﬁdﬁ@qiyar%g.%dorsinto Egypt, that they might give him
horses and much people. Shall he prosper? shall he escape that doeth such [things]? or shall he break the covenant,
and be delivered?
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Seeing he despised the oath by breaking the covenant, when, o, he had given his hand, and hath done al these
[things], he shall not escape.
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Seeing he despised the oath by breaking the covenant, when, o, he had given his hand, and hath done al these
[things], he shall not escape.
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Seeing he despised the oath by breaking the covenant, when, o, he had given his hand, and hath done al these
[things], he shall not escape.
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Seeing he despised the oath by breaking the covenant, when, o, he had given his hand, and hath done al these
[things], he shall not escape.
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Seeing he despised the oath by breaking the covenant, when, o, he had given his hand, and hath done al these
[things], he shall not escape.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_17/26_EZE_17_18/right.html

26 _EZE_17:18 Seeing he despised the oath by 52dkfig-te HdVBAANt, when, 1o, he had given his hand, and hath
done all these [things], he shall not escape.
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He shall enter also into the glorious land, and many [countries] shall be overthrown: but these shall escape out of
his hand, [even] Edom, and Moab, and the chief of the children of Ammon.
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He shall enter also into the glorious land, and many [countries] shall be overthrown: but these shall escape out of
his hand, [even] Edom, and Moab, and the chief of the children of Ammon.
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He shall enter also into the glorious land, and many [countries] shall be overthrown: but these shall escape out of
his hand, [even] Edom, and Moab, and the chief of the children of Ammon.
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He shall enter also into the glorious land, and many [countries] shall be overthrown: but these shall escape out of
his hand, [even] Edom, and Moab, and the chief of the children of Ammon.
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He shall enter also into the glorious land, and many [countries] shall be overthrown: but these shall escape out of
his hand, [even] Edom, and Moab, and the chief of the children of Ammon.
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He shall enter also into the glorious land, and many [countries] shall be overthrown: but these shall escape out of
his hand, [even] Edom, and Moab, and the chief of the children of Ammon.
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27 DAN_11:41 He shall enter aso into the glorféuS el et HiEPly [countries] shall be overthrown: but these
shall escape out of his hand, [even] Edom, and Moab, and the chief of the children of Ammon.
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He shall stretch forth his hand also upon the countries: and the land of Egypt shall not escape.
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He shall stretch forth his hand also upon the countries: and the land of Egypt shall not escape.
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He shall stretch forth his hand also upon the countries: and the land of Egypt shall not escape.
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He shall stretch forth his hand also upon the countries: and the land of Egypt shall not escape.
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He shall stretch forth his hand also upon the countries: and the land of Egypt shall not escape.
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He shall stretch forth his hand also upon the countries: and the land of Egypt shall not escape.


http://www.ebibleverses.com/27_DAN/27_DAN_11/27_DAN_11_42/right.html

27 DAN_11:42 He shall stretch forth his hand & s6fidathe'édliftries: and the land of Egypt shall not escape.
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A fire devoureth before them; and behind them a flame burneth: the land [is] as the garden of Eden before them,
and behind them a desol ate wilderness; yea, and nothing shall escape them.
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A fire devoureth before them; and behind them a flame burneth: the land [is] as the garden of Eden before them,
and behind them a desol ate wilderness; yea, and nothing shall escape them.
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A fire devoureth before them; and behind them a flame burneth: the land [is] as the garden of Eden before them,
and behind them a desol ate wilderness; yea, and nothing shall escape them.
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A fire devoureth before them; and behind them a flame burneth: the land [is] as the garden of Eden before them,
and behind them a desol ate wilderness; yea, and nothing shall escape them.
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A fire devoureth before them; and behind them a flame burneth: the land [is] as the garden of Eden before them,
and behind them a desol ate wilderness; yea, and nothing shall escape them.
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A fire devoureth before them; and behind them a flame burneth: the land [is] as the garden of Eden before them,
and behind them a desol ate wilderness; yea, and nothing shall escape them.
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29 JOE_02:03 A fire devoureth before them; arfd ¥md’ @i Mlame burneth: the land [is] as the garden of Eden
before them, and behind them a desolate wilderness; yea, and nothing shall escape them.
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Neither shouldest thou have stood in the crossway, to cut off those of histhat did escape; neither shouldest thou
have delivered up those of histhat did remain in the day of distress.
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Neither shouldest thou have stood in the crossway, to cut off those of histhat did escape; neither shouldest thou
have delivered up those of histhat did remain in the day of distress.
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Neither shouldest thou have stood in the crossway, to cut off those of histhat did escape; neither shouldest thou
have delivered up those of histhat did remain in the day of distress.
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Neither shouldest thou have stood in the crossway, to cut off those of histhat did escape; neither shouldest thou
have delivered up those of histhat did remain in the day of distress.
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31_OBA_01:14 Neither shouldest thou have stotia-tPhe k&R, to cut off those of his that did escape; neither
shouldest thou have delivered up those of histhat did remain in the day of distress.
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[Y €] serpents, [ye] generation of vipers, how can ye escape the damnation of hell?
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[Y €] serpents, [ye] generation of vipers, how can ye escape the damnation of hell?
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[Y €] serpents, [ye] generation of vipers, how can ye escape the damnation of hell?
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[Y €] serpents, [ye] generation of vipers, how can ye escape the damnation of hell?
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[Y €] serpents, [ye] generation of vipers, how can ye escape the damnation of hell?
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[Y €] serpents, [ye] generation of vipers, how can ye escape the damnation of hell?
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40 MAT _23:33[Y¢€] serpents, [ye] generation SRS Fnita Ve escape the damnation of hell?
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Watch ye therefore, and pray always, that ye may be accounted worthy to escape all these things that shall come to
pass, and to stand before the son of man.
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Watch ye therefore, and pray always, that ye may be accounted worthy to escape all these things that shall come to
pass, and to stand before the son of man.
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Watch ye therefore, and pray always, that ye may be accounted worthy to escape all these things that shall come to
pass, and to stand before the son of man.
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Watch ye therefore, and pray always, that ye may be accounted worthy to escape all these things that shall come to
pass, and to stand before the son of man.
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Watch ye therefore, and pray always, that ye may be accounted worthy to escape all these things that shall come to
pass, and to stand before the son of man.
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Watch ye therefore, and pray always, that ye may be accounted worthy to escape all these things that shall come to
pass, and to stand before the son of man.


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_21/42_LUK_21_36/right.html

42 LUK _21:36 Watch ye therefore, and pray alffabs fhdlydd)be accounted worthy to escape all these things
that shall come to pass, and to stand before the 22_SON_of man.
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And the soldiers' counsel was to kill the prisoners, lest any of them should swim out, and escape.
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And the soldiers' counsel was to kill the prisoners, lest any of them should swim out, and escape.
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And the soldiers' counsel was to kill the prisoners, lest any of them should swim out, and escape.
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And the soldiers' counsel was to kill the prisoners, lest any of them should swim out, and escape.
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And the soldiers' counsel was to kill the prisoners, lest any of them should swim out, and escape.
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And the soldiers' counsel was to kill the prisoners, lest any of them should swim out, and escape.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_27/44_ACT_27_42/right.html

44 ACT _27:42 And the soldiers counsdl was téifitHe pfidhBrl lest any of them should swim out, and escape.
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And thinkest thou this, O man, that judgest them which do such things, and doest the same, that thou shalt escape
the judgment of God?
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And thinkest thou this, O man, that judgest them which do such things, and doest the same, that thou shalt escape
the judgment of God?
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And thinkest thou this, O man, that judgest them which do such things, and doest the same, that thou shalt escape
the judgment of God?
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And thinkest thou this, O man, that judgest them which do such things, and doest the same, that thou shalt escape
the judgment of God?
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And thinkest thou this, O man, that judgest them which do such things, and doest the same, that thou shalt escape
the judgment of God?
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And thinkest thou this, O man, that judgest them which do such things, and doest the same, that thou shalt escape
the judgment of God?


http://www.ebibleverses.com/45_ROM/45_ROM_02/45_ROM_02_03/right.html

45 ROM_02:03 And thinkest thou this, O man; fhaf il BRPMvhich do such things, and doest the same, that
thou shalt escape the judgment of God?
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There hath no temptation taken you but such asis common to man: but God [is] faithful, who will not suffer you
to be tempted above that ye are able; but will with the temptation also make away to escape, that ye may be able

to bear [it].
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There hath no temptation taken you but such asis common to man: but God [is] faithful, who will not suffer you
to be tempted above that ye are able; but will with the temptation also make away to escape, that ye may be able
to bear [it].
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There hath no temptation taken you but such asis common to man: but God [is] faithful, who will not suffer you
to be tempted above that ye are able; but will with the temptation also make away to escape, that ye may be able
to bear [it].
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There hath no temptation taken you but such asis common to man: but God [is] faithful, who will not suffer you
to be tempted above that ye are able; but will with the temptation also make away to escape, that ye may be able

to bear [it].
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There hath no temptation taken you but such asis common to man: but God [is] faithful, who will not suffer you
to be tempted above that ye are able; but will with the temptation also make away to escape, that ye may be able
to bear [it].
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There hath no temptation taken you but such asis common to man: but God [is] faithful, who will not suffer you
to be tempted above that ye are able; but will with the temptation also make away to escape, that ye may be able
to bear [it].


http://www.ebibleverses.com/46_1CO/46_1CO_10/46_1CO_10_13/right.html

46_1CO_10:13 There hath no temptation taken §oetHA- A A8 ommon to man: but God [is] faithful, who will
not suffer you to be tempted above that ye are able; but will with the temptation also make a way to escape, that
ye may be able to bear [it].
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For when they shall say, Peace and safety; then sudden destruction cometh upon them, as travail upon a woman
with child; and they shall not escape.
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For when they shall say, Peace and safety; then sudden destruction cometh upon them, as travail upon a woman
with child; and they shall not escape.
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For when they shall say, Peace and safety; then sudden destruction cometh upon them, as travail upon a woman
with child; and they shall not escape.
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For when they shall say, Peace and safety; then sudden destruction cometh upon them, as travail upon a woman
with child; and they shall not escape.
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For when they shall say, Peace and safety; then sudden destruction cometh upon them, as travail upon a woman
with child; and they shall not escape.
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For when they shall say, Peace and safety; then sudden destruction cometh upon them, as travail upon a woman
with child; and they shall not escape.
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52 1TH_05:03 For when they shall say, Peace afa-5f &) 2438 &Mden destruction cometh upon them, as travail
upon awoman with child; and they shall not escape.
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How shall we escape, if we neglect so great salvation; which at the first began to be spoken by the Lord, and was
confirmed unto us by them that heard [him];
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How shall we escape, if we neglect so great salvation; which at the first began to be spoken by the Lord, and was
confirmed unto us by them that heard [him];
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How shall we escape, if we neglect so great salvation; which at the first began to be spoken by the Lord, and was
confirmed unto us by them that heard [him];
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How shall we escape, if we neglect so great salvation; which at the first began to be spoken by the Lord, and was
confirmed unto us by them that heard [him];
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How shall we escape, if we neglect so great salvation; which at the first began to be spoken by the Lord, and was
confirmed unto us by them that heard [him];
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How shall we escape, if we neglect so great salvation; which at the first began to be spoken by the Lord, and was
confirmed unto us by them that heard [him];
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58 HEB_02:03 How shall we escape, if we negP8et ity LV on; which at the first began to be spoken by the
Lord, and was confirmed unto us by them that heard [him];
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See that ye refuse not him that speaketh. For if they escaped not who refused him that spake on earth, much more
[shall not] we [escape], if we turn away from him that [speaketh] from heaven:
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See that ye refuse not him that speaketh. For if they escaped not who refused him that spake on earth, much more
[shall not] we [escape], if we turn away from him that [speaketh] from heaven:
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See that ye refuse not him that speaketh. For if they escaped not who refused him that spake on earth, much more
[shall not] we [escape], if we turn away from him that [speaketh] from heaven:
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See that ye refuse not him that speaketh. For if they escaped not who refused him that spake on earth, much more
[shall not] we [escape], if we turn away from him that [speaketh] from heaven:
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See that ye refuse not him that speaketh. For if they escaped not who refused him that spake on earth, much more
[shall not] we [escape], if we turn away from him that [speaketh] from heaven:
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See that ye refuse not him that speaketh. For if they escaped not who refused him that spake on earth, much more
[shall not] we [escape], if we turn away from him that [speaketh] from heaven:
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58 HEB 12:25 Seethat ye refuse not him that SSediteth- el ey escaped not who refused him that spake on
earth, much more [shall not] we [escape], if we turn away from him that [speaketh] from heaven:
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